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Gets to hear this Sutra; he will gain much
merit. You don’t have to hear the whole
Sutra, just a single verse, or two, or three. He
hears even just a single verse.

And rejoices in accord and speaks it to
others. He explains the wonderful Dharma
and thus the teaching is passed on from the
first person to the second, and continuing
until it reaches the fiftieth hearer. The
blessings gained by this last person, I will
now set forth in detail. I will tell you about
the merit and virtue gained by that last
person. Naturally, the first, second, third, up
to the forty-ninth person would have more

merit than the fiftieth one.

Sutra:

Suppose there is a great almsgiver,

Who presents gifts to

uncountable multitudes,

Of all the things they desire,

For a full eighty years.

Seeing them old and worn,

With white hair and wrinkled faces,

Their teeth sparse, their bodies withered,

He thinks, “They will die before long.

I should now instruct them,

That they may obtain the Fruit of the
Path.”

Commentary:

Suppose there is a great almsgiver, who
presents gifts to uncountable multitudes.
Of all the things they desire. What is great
almsgiver? He gives gold, silver, lapis lazuli
[sapphire of the ancients], carnelian [ammon
stone], red pearls [rubies], mother-of-pearl,
elephants, horses, carriages, palanquins,
palaces, houses, and all kinds of things.
He gives these things to all kinds of living
womb-born,

beings—those  egg-born,

moisture-born, transformationally born;
those with form; those without form; those
with thought; those without thought; those
not totally endowed with thought, and those

not totally lacking thought.
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He gives them the things they like for a full eighty
years. Whatever they like, that’s what he gives them. If they "
like gold, he gives them gold; if they like silver, he gi
them silver. If they want horses, elephants, and carria
he gives those to them, just as they wish. ;

Having given so many things to so many people for
such a long time, he must certainly accumulate a lot o
merit and virtue.

Seeing them old and worn. This means that the dono ‘. S
having given all living beings the things they want for”
eighty years, then notices that they have gotten old. There
they are with white hair and wrinkled faces, their teeth ’
sparse, their bodies withered. g

He thinks, “They will die before long. I should;
now instruct them. I should teach them a method for , i,
transcending the world, a method for cultivating, so that 4 {‘_
they may obtain the Fruit of the Path—Arhatship or / 3
Pratyekabuddhahood.” JiE

Sutra:
Then he expediently explains to them,
The true Dharma of Nirvana.
“The world is not a secure place,
It’s like foam, water bubbles, or a mirage.
All of you should quickly,
Produce thoughts of revulsion for it.”
The people, on hearing the Dharma,
All attain Arhatship,
Perfect the Six Spiritual Penetrations,
The Three Clarities, and the Eight Liberations.

Commentary:

Then he expediently explains to them, the tru
Dharma of Nirvana. The method for crossing over from
this shore of suffering to the other shore of blissful Nirvan{

“The world is not a secure place. It’s all empty, false, [
and unreal. It’s like foam, water bubbles, or a mirage. ?--f
is like the foam or bubble on the surface of water, n
will disappear in a blink of eyes. It is also like the mirage \
the ground, which seems to exist from far away, however it*
is not there when one takes a closer look.

All of you should quickly, produce thoughts of
revulsion for it.” You should grow sick and disgusted with ¢
the saha world. '

The people, on hearing the Dharma, all attain

Arhatship. They cultivate and reach Arhatship.

$0To be continued
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